Masses / Misas

Weekdays:
Mon -~ Fri 7:30 AM (English)
Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM, 4:00 PM

(Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:
7:30 AM, 10:30 AM &

5:00 PM (English)
9:00 AM, 12:00 PM, &
1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM

(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:

Wednesday:
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Saturdays:
3:00 — 3:45 PM (English)
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Sundays:
Half hour before Mass or by appt.

Media hora antes de Misa o por cita.

Registration / Registro

To register as a parishioner, visit the
parish office during office hours.
Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario
en horas de oficina.

Baptism / Bautizos
Baptisms and baptism classes in English are
scheduled by appointment. Please call the office
to sign up.

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos
se celebran los sabados a las 9 a.m. y los
domingos después de la Misa de1:30 p.m. Favor
de pasar por la oficina, lunes-Viernes, de 9am-
S5pm para registrarse y traer el certificado de
Nacimiento.

St Jude Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

April 7t 2024

O Blood and Water,
which gushed forth from
the Heart of Jesus as a
Fountain of Mercy for us,

I Trust
In Youls

iOh Sangre y Agua
que brotaste del Corazén de
Jesus, como una Fuente de
Misericordia para nosotros,

En Ti
onfio!

DIVINA MISE ICORDIA

Rev. Jiobani Batista, Pastor

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
Rev. Celestino Gutiérrez, Retired
Deacon Humberto Alvia
Deacon Leonardo Pastore
Deacon Sam Pellerito

3930 ~ 17th Street, Sarasota, Fl 34235

Telephone: 941-955-3934
Fax: 941 - 365 -~ 4760

Office Hours/Horas de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes
9 a.m.-5:00 p.m.

Facebook

WWW.STJUDESARASOTA.ORG n Stiude Catholic Church



Pray for... Recen por...

Our families, parish family and friends who are in need of
prayers:

Nuestras familias, familiares parroquiales y amigos que
necesitan oraciones:

Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael E. Tristan Garay,
Esmeralda Garcia, Jim Weir, John Hei eg Caraher,
Shelby Decker, P Moya, Ivette
Parsons, Ndfis A. el McLaren,

ilson, Amber Gottovi,

Nick Nightingale, Fran ito Calijan, Ana

Maria Badua, Dorothy

|-
Priest & Clergy Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Victor Caviedes, Parrochial Vicar

frvictor@stjudesarasota.org
Rev. Christian Chami, Parrochial Vicar

frchami@stjudesarsasota.org
Deacon Humberto Alvia

DcnHumberto@stjudesarasota.org
Deacon Sam Pellerito

Pelleritosamuel@gmail.com
Deacono Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

Mass Intentions / Intenciones de Misa

April 8
April 9
April 10

April 11

April 12
April 13

April 14

7:30 a.m.
7:30 a.m.
7:30 a.m.
7:00 p.m.
7:30 a.m.
7:30 a.m.
7:30 p.m.
4:00 p.m.
7:00 p.m.
7:30 a.m.
9:00 a.m.
10:30 a.m.
12:00 p.m.
1:30 p.m

5:00p.m.

+

+

+

Stephanie Gruters

José Salvador Badua

José & Celerina Jamias

For the Intentions of our Parishioners
Stephanie Gruters

Melvina Carrillo Loo

Stephanie Gruters

Dennis Kosobucki

For the Intentions of our Parishioners
Anna, Walter & Kevin Thompson

For the Intentions of our Parishioners
Valerie Kazimir

For the Intentions of our Parishioners
For the Intentions of our Parishioners

Ralph Schiavo

St Jude Catholic Church Ministries
Ministerios Iglesia de San Judas
Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Espafiol)

RCIA D. Sam Pellerito (English)
RCIA Francis Verdoni (Espafiol)
Grupo de Oracion Jorge Gutiérrez (Espafiol)
Grupo de Oracion Daniela Tomazoli (Portuguese)
Grupo de Jévenes Marlene & Ana Gorgonio
MDS Carlos Lopez

& Carmen Castillo
Siervos de Maria Carmen Rodriguez
Emaus (Mujeres) Verdnica Vizarro
Emaus (Hombres) Héctor Padilla
Homebound Eucharistic
Ministers Peggy Forte (English)
Ministros Eucaristicos
para confinados en casa  Carmen Rodriguez (Espafiol)
2

READINGS FOR THE WEEK  LECTURAS DE LA SEMANA

Monday:
April 8

Tuesday:

April 9

Wednesday:
April 10

Thursday:
April 11

Friday:
April 12

Saturday:
April 13

Sunday:
April 14

Is 7:10-14; 8:10; Lunes: Is 7, 10-14; 8, 10;
Ps 40:7-83. 8b-9 Abril 8 Sal 39, 7-8a, 8b-9, 10,
s 4Y:/-63, 6b-3, 11; Heb 10, 4-10; Lc 1,

10, 11; 26-38

Heb 10:4-10;

Lk 1:26-38
Martes: Hch 4, 32-37; Sal 92,
Abril 9 lab, 1c-2, 5;Jn 3, 7-15

Acts 4:32-37;

Ps 93:1ab, 1cd-2, 5;

In 3:7b-15 Miércoles: Hch 5, 17-26; Sal 33,
Abril 10 2-3,4-5,6-7,8-9; In 3,

Acts 5:17-26; 16-21

Ps 34:2-3, 4-5, 6-7,

8-9; Jn 3:16-21
Jueves: Hch 5, 27-33; Sal 33,

.97.23- Abril 11 2y9, 17-18, 19-20;

Acts 5:27-33; In'3,31-36

Ps 34:2 and 9,

17-18, 19-20;

In3:31-36 Viernes:  Hch 5, 34-42; Sal 26, 1,
Abril12 4, 13-14;In 6, 1-15

Acts 5:34-42;

Ps 27:1, 4, 13-14;

In6:1-15 sabado:  Hch 6, 1-7; Sal 32, 1-2,
Abril13  4-5,18-19;Jn 6, 16-21

Acts 6:1-7;

Ps 33:1-2, 4-5,

18-19; Jn 6:16-21 Domingo: Hch 3, 13-15, 17-19;

Acts 3:13-15,
17-19; Ps 4:2, 4,
7-8,9; 1Jn 2:1-5a;

Lk 24:35-48

Abril 14 Sal4,2,7,9;1In2,
1-5a; Lc 24, 35-48




Second Sunday of Easter
Divine Mercy Sunday

April 7th, 2024

Acts 4:32-35; 1John 5:1-6; John 20:19-31
Psalm 118

Dear Families:

Today we have the passage in John 20:19-31 which offers a
profound exploration of doubt and faith within the context of
the disciples’ encounter with the risen Jesus. In these first
encounters there was skepticism but also a great
transformative process takes place when confronted with
tangible evidence.

Skepticism serves as a relatable aspect of human nature,
showcasing the struggle between faith and empirical evidence.
However, Jesus always will offer evidence of a reality beyond
our poor faith, or our tangible way of living. He will always go
further to the point of showing that, our faith is strengthen
despite our doubts.

There is a chasm between the seen and the unseen. Our eyes
want to see the unseen, therefore believe. A person expects
that someone who says It loves you, to demonstrate with
tangible signs of love. Concreteness is expected. You believe in
love when you experience, not only unseen (feelings) acts of
love, but also, when the lover is willing to give a prove of
fidelity, self-giving, reassurance, and joy.

The risen Lord will continue showing us over and over, not only
the power of his presence, but the great joy of giving all
Himself in the Eucharist.

His love is also present in the community, every time we get
together to praise Him, to support each other, to embrace our
brothers and sisters and to help those most in need. That is a
great proof.

The picture of the Divine Mercy clearly shows two signs that
speak for themselves. Water (white ray) and blood (Red ray).
Coming from his pierced heart, his love, his mercy, and his life
comes from within his infinite and perfect unity with God his
Father. This portrait reminds us that he continues giving us
each day all He is: Love. In Him we Trust.

Brothers and sisters let’s all commit ourselves in putting to
concrete acts of love and mercy in this community. This is a
diverse and wonderful parish, and it is my desire and prayer
that we come together as one, embracing the newness of life
that the risen Lord is giving us.

| feel impelled and committed to give the best of my priestly
ministry to help the parish and every parishioner to welcome
all those who are looking to increase their faith and get closer
to God and Jesus.

Let’s do it together.

7 )
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Pastor

Segundo Domingo de Pascua
Domingo de la Divina Misericordia

7 de abril del 2024

Hechos 4:32-35; 1 Juan 5:1-6; Juan 20:19-31
Salmo 118

Queridas familias:

Hoy tenemos el pasaje de Juan 20:19-31 que ofrece una
exploracion profunda de la duda y la fe en el contexto del
encuentro de los discipulos con Jesus resucitado. En estos
primeros encuentros hubo escepticismo, pero también se
produce un gran proceso transformador ante la evidencia
tangible.

El escepticismo sirve como un aspecto identificable de la
naturaleza humana, mostrando la lucha entre lafey la
evidencia empirica. Sin embargo, Jesus siempre ofrecera
evidencia de una realidad mas alla de nuestra pobre fe o
nuestra forma tangible de vivir. El siempre ird mas alla hasta
el punto de demostrar que nuestra fe se fortalece a pesar de
nuestras dudas.

Hay un abismo entre lo visible y lo invisible. Nuestros ojos
quieren ver lo invisible, por tanto, creer. Una persona espera
que quien dice Te ama, lo demuestre con signos tangibles de
amor. Se espera concrecién. Crees en el amor cuando
experimentas, no sélo actos de amor (sentimientos)
invisibles, sino también cuando el amante esta dispuesto a
dar una prueba de fidelidad, entrega, afirmacion y alegria.

El Sefior resucitado seguira mostrandonos una y otra vez, no
solo el poder de su presencia, sino la gran alegria de
entregarse todo en la Eucaristia.

Su amor también esta presente en la comunidad, cada vez
gue nos reunimos para alabarlo, para apoyarnos unos a
otros, para abrazar a nuestros hermanos y hermanas y
ayudar a los mas necesitados. Esa es una gran prueba.

El cuadro de la Divina Misericordia muestra claramente dos
signos que hablan por si solos. Agua (rayo blanco) y sangre
(rayo rojo). De su corazon traspasado, su amor, su
misericordia y su vida provienen de su infinita y perfecta
unidad con Dios su Padre. Este retrato nos recuerda que El
sigue dandonos cada dia todo lo que es: Amor. En El
confiamos.

Hermanos y hermanas, comprometdmonos todos a realizar
actos concretos de amor y misericordia en esta comunidad.
Esta es una parroquia diversa y maravillosa, y es mi deseo y
oracion que nos unamos como uno, abrazando la novedad de
vida que el Sefior resucitado nos estd dando.

Me siento impulsado y comprometido a dar lo mejor de mi
ministerio sacerdotal para ayudar a la parroquia y a cada
feligrés a acoger a todos aquellos que buscan aumentar su fe
y acercarse a Dios y a Jesus.

Hagamoslo juntos.
) - >
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Parroco



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church
right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!

Please join us to pray the
Miraculous Medal
Novena
every Saturday
after the 7:30 a.m. Mass.

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT /
EXPOSICION DEL SANTISIMO SACRAMENTO

EVERY FRIDAY / TODOS LOS VIERNES

8:00 a.m. - 11:00 a.m.
in the Church / en la Iglesia




A special recognition and appreciation by
Fr. Jiobani, the clergy, the staff at St. Jude
and our Sacristan, Ana Maria Wissing to

El Padre Jiobani, el Clero, el personal de
San Judas y nuestra Sacristana, Ana Maria
Wissing, desean dar reconocimiento a todos

those who donated Easter flowers for the
Altar.

L

& " g los que donaron flores de Pascua para el Altar.
?ﬂ {‘
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In memory of Al De Franco; Susan Palmer, in memory of Grace Kelly; in memory of Mary Ellen Moore; Vernon & Yasuko

Hepper, in memory of the Heppers & Yanagidas; Gerry Pate, in memory of Nancy Fertig; Maureen Kenniff, in memory of

Dorothy & John Kenniff; Gloria Barreto, in memory of Melba Barreto; Carmen Figueroa, in memory of Edith Cintron and

Alfonso & Rita Garcia; from the Gonzalez-Pérez family, in thanksgiving to God for blessings received; Janet Masio, in memory
of her family; Donated by William Axel Ringwig, in memory of: Andrew Scribner, Cecilia Labarge, Theresa McNamara; in
memory of Nazario Garcia & Eva N. Rodriguez; William Kazimir, in memory of Valerie Kazimir; Carolina Coello, in memory of
Hernan Coello; Patrick & Darlene Byrne, in memory of Stanley & Mildred Glowny, Michael & Maureen Byrne; Dan & Nancy
Morris, in memory of the Morris & the De Santis families; Clint & Miki de Long, in memory of the de Long & Carrillo~-Loo
families; The Berrios family, in memory of Flora & Maria Torres; Miriam Burgos & Juan Torres; Joe & Rita Battocletti, in
memory of Julie Hughes; Bob Kenel, in memory of Mary & Raymond Kenel; J. Lucas & Sons, in memory of Juan & Natalia,

in memory of Antonio Luiz de Oliveira Jr.; Judith Goyette, in memory of Philip L. Goyette.

Pope Francis Prayer Intentions
April 2024

“We pray that the dignity and immense value of
women be recognized in every culture, and for the
end of discrimination that they experience in
different parts of the world.”

Weekly Reflections

"Brothers and sisters, let us think of all those
times when we received the pardon and peace
of Jesus. Each one of us has received them; each
one of us has had that experience. It is good for
us to remember those moments. Let us put the
memory of God’s warm embrace before the
memory of our own mistakes and failings. In this
way, we will grow in joy."

Intenciones de Oracion
del Papa Francisco
Abril 2024

“Oramos para que la dignidad y el inmenso valor de
las mujeres sean reconocidos en todas las culturas, y
por el fin de la discriminacidn que viven en diferentes

partes del mundo.”

Reflexiones Semanales

“Hermanos y hermanas, pensemos en todas
aquellas ocasiones en las que recibimos el perddn y
la paz de Jesus. Cada uno de nosotros los ha
recibido; cada uno de nosotros ha tenido esa
experiencia. Es bueno para nosotros recordar esos
momentos. Antepongamos el recuerdo del calido
abrazo de Dios al recuerdo de nuestros propios
errores y fracasos. De esta manera creceremos en
alegria.”

Image by
Annett_Klingner from Pixabay

Remember Our Faithful Departed

Recuerden a Nuestros Difuntos

Into your hands, O Lord, we commend the souls

of our recently departed. May their souls and the
souls of all the faithful departed, through the mercy
of God, rest in peace. Amen

Sefior, en tus manos, encomendamos a los que
han fallecido recientemente. Que sus almas y las
almas de los fieles difuntos, por la misericordia de
Dios, descansen en paz. Amén




Offertory collection for/
La colecta del fin de semana del:

WAYS TO GIVE ii
luhm@ Online ot o
o

r—
Place Cash or Check in
the envelopes provided. ik m
T ekt 1 Croesethe fund for CFAG
drop boxes around the
Sanctuary or Parksh
Office

March 31*  $17,144.00

payment infarmation,
Then Finalize your
donation.

Thank you for your donation!

i Gracias por su donacion!

St. Jude
Catholic Faith Appeal Activities

50/50 Raffle
March 31%
Muviel Vlahakis
April 6 &7 Total Amount Received $75

St Jude - CFA 2024 Second Collection/

5179;000-00 Segunda colecta

Thank you for your support!

Received as of

iGracias por su apoyo!
4-1-24 i p poy

$140,000.00
$120,000.00
e $48,145.54
$100,000.00 March

A Total Individuals Served: 1,913
S80,000.00

Total Household Served: 930

560,000.00

540,000.00
. 0-17 years (411)
520,000.00

18-34 years (400)

. 35-50 years (6E8)

Need to meet goal: $130,854.46

60+ years (414)

St. Jude Food Pantry Ne

Week of/Semana de: March 25% through March 31+, 2024
Please DO NOT S : Por favor
bri - NO TRAER
ring open or cajas o articulos. —
expired items Pounds of Food: 5,316 Libras de Comida: abiertos
or boxes. Individuals Served: 427 Individuos Servidos: 0 expirados. LY
Items needed: Households Served: 200 Familias Servidas: Articulos necesitados:
Coffee, Soups, Juices, - T - ‘W
- Boxed Milk, Proteina, Jugos, Leche en Caja, Arroz
Snacks, White Rice (bags or boxes), Blanco (bolsa o cajas), Condimentos
Condiments (sugar, ketchup, salt, (azucar, ketchup, sal, mayonesa, mustaza,
mayonnaise, mustard, oil, salad . aceite de cocinar, aderezo para ensaladas),
dressing), Flour, Corn Meal Harina de Maiz, Carne

. . -
Houyrs / Horario Despensa de Alimentos Enlatada, Comida para
TR infantes.

(Masa),
Canned meats,__l_!aby Food.
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ROSARY
CREADORES DE ROSARIOS

Rosary making i
enjoyable and eas
talented St Jude
Makers Group.
a rosary maker,

ful, rewarding and an
raft. We are looking for
rishioners to begin a Rosary
u are interested in becoming
ntact the Church office.

Hacer el rosari
divertido y faci
talentosos

un oficio pacifico, gratificante,

. Estamos buscando feligreses

an Judas para comenzar un grupo

~ de creadores dé rosarios. Si esta interesado en

~ convertirse en fabricante de rosarios,
comuniquese con la oficina de la Iglesia.

Welcome Our New Parishioners!

A warm welcome goes out to the families and individuals who
have joined our parish community during the Month of
February & March. Please check our bulletin, which provides
information about our parish community and the opportunities
we offer to grow in the Catholic faith. Our website,
www.stjudesarasota.com, will help you learn more about us.
May you find Saint Jude Church to be a place where you are
always welcome!

“Let the Church always be a place of mercy and hope, where
everyone is welcomed, loved and forgiven.” (Pope Francis)

iBienvenida a nuestros Nuevos Feligreses!

Una calida bienvenida a las familias y personas que se han unido a
nuestra comunidad parroquial durante el mes de febreroy
marzo. Favor de consultar nuestro boletin, que proporciona
informacion acerca de nuestra comunidad parroquial y de las
oportunidades que ofrecemos para crecer en la fe catdlica.
Nuestro sitio web, www.stjudesarasota.com, le ayudara a
aprender mas acerca de nosotros. Esperamos que encuentren en
la Iglesia de San Judas jun lugar donde siempre son bienvenidos!

"Que la Iglesia sea siempre un lugar de misericordia y de
esperanza, donde todo el mundo es bienvenido, amado y
perdonado." (Papa Francisco)

Mr. Jorge Martinez Lopez, Mrs. Triana Carmenza, Mrs. Arlene

Tummino, Mrs. Lauren Harnden, Mr. Pablo Enrique Garcia &

Mrs. Marlenni Caballero, Mrs. Isabel Montiel Flores, Mr. Israel
Lopez Garcia, Mr. Ezequiel Lopez & Mrs. Maria Flores,

Mr. Meyer A. Lopez Melo & Mrs. Ivonne Peniate, Ms. Elvira
Prince, Mrs. Alejandra Rengifo, Mr. Alejandro Gonzélez,
Miss Bianey Reyes, Miss Ena Beatriz Henriquez, Mr. &
Mrs. Dennis & Jeanne Mclvor, Mr. Horacio Arroyo

Prawing

May 12 ot
@12 Noon .

1st Prize $2,000
2nd Prize $1,000
3rd Prize $500
4th Prize $500

Tickets available ONLINE @
www.StJudeSarasota.org, in the office or
scan the QR code

All proceeds to benefit St Jude Building Needs

fEin Gift Bearers
Those who have offered Mass
intentions for Saturdays,
4:00 p.m. and Sundays,
10:30 a.m. Mass, are invited
to bring the offertory gifts. Please approach an

Usher before Mass for arrangements.

om Pixabay

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboracion y a los Patrocinadores para su transmision.

La Santa Misa, oficiada por el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.

St Jude Catholic Church

REUNION
GRUPO DE JOUENES
ADULTOS

Miércoles
8PM
Salén A-1

Wi N
P. Christian y Julissa Biez-Pavon

Jévenes édl_.ll_tos de 20 afios en adelante_ ol

ilkOS ESPERAMOS!




